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يضѧѧبط كѧѧراس الشѧروط ھѧѧذا الالتزامѧѧات التѧي يجѧѧب احترامھѧѧا و الشѧروط الواجѧѧب توفرھѧѧا للقيѧѧام : الفصѧل الأول 
   .بعمليات توريد المقاعد والأثاث وأجزاؤه

  
التعاريف الديوانية ينطبق كراس الشروط ھذا على المقاعد والأثاث وأجزاؤه المدرج تحت أرقام :  2الفصل  

  :التالية
  

 تعريف المواد البند الديواني
مقاعد 94018000900إلى  94013010006من  -
 أثاث وأجزاؤه 94039090008إلى  94031010008من  -
  
 

و تستثنى من مجال تطبيق ھذا الكراس المقاعد و الأثاث و أجزاؤه الموجھة للاستعمال الخѧاص و التѧي تحѧددھا 
و مراقبѧة عمليѧѧات توريѧد المقاعѧد و الأثѧاث و أجѧѧزاؤه ضѧمن قائمѧة يѧتم تحينھѧѧا دوريѧا و يѧتم إعѧѧلام  لجنѧة متابعѧة

  .  المصالح الديوانية بأي تغيير يطرأ عليھا
  

  :البـاب الأول
  شـروط التـوريـد و إجـراءاتـه

 
ص طبيعѧي أو لا يمكن توريد المقاعد والأثاث وأجѧزاؤه موضѧوع ھѧذا الكѧراس إلا مѧن قبѧل كѧل شѧخ:  3الفصل 

مѧن قѧرار المصѧادقة علѧى  5معنوي مسجل بقائمة موردي المقاعد والأثاث وأجزاؤه المنصوص عليھѧا بالفصѧل 
  :كما يجب أن تتوفر في المورد الشروط التالية .كراس الشروط ھذا

) مرسم بالسجل التجاري ومتحصل على بطاقة التعريف الجبѧائي(أن تكون له ھوية تجارية  -
  إذن تسليم وبفواتير البيع، منصوص عليھا بكل

على المقاعد والأثاث وأجѧزاؤه المѧورد علѧى أن " مسؤولية مدنية مھنية"أن يبرم عقد تأمين  -
ويجѧѧب أن يشѧѧمل . مѧѧن رقѧѧم المعѧѧاملات التقѧѧديري السѧѧنوي % 2لا يقѧѧل مبلѧѧغ الضѧѧمان عѧѧن 

 .الضمان الأضرار المترتبة عن  استعمال مقاعد وأثاث وأجزاؤه ذات جودة متردية
  

  :يتعين على المورد أن يوفر : 4الفصل 
  مكانا للخزن مطابقا لشروط السلامة،- -
  وسائل نقل مجھزة بمعدات  السلامة و الإطفاء الضرورية - -
  .مصلحة ما بعد البيع يشرف عليھا إطار- -

  
الوثѧائق يجب على المورد  أن يمد كتابة اللجنة و مصالح الديوانة عنѧد كѧل عمليѧة توريѧد بالبيانѧات و:  5الفصل 
  :التالية

  المورد، وأجزاؤه ثالمقاعد أو الأثانوع  -
 ، وأجزاؤه ثلمقاعد أو الأثاالبلد الأصلي ل -
 اسم المزود وعنوانه، -
  اسم المورد وعنوانه، -
مѧѧن  8والمنصѧѧوص عليھѧѧا بالفصѧѧل المѧѧوردة  وأجѧѧزاؤه ثلمقاعѧѧد أو للأثѧѧاالخاصѧѧيات الفنيѧѧة ل -

 كراس الشروط،
ية أو الفرنسية أو الانقليزيѧة و مسѧلم مѧن قبѧل مخبѧر معتمѧد تقرير اختبار محرر باللغة العرب -

يتضѧѧمن نتѧѧائج التحاليѧѧل و التجѧѧارب  مѧѧع التنصѧѧيص علѧѧى مطابقѧѧة كѧѧل دفعѧѧة مѧѧن المنتجѧѧات 
و تѧѧتم المصѧѧادقة علѧѧى التقريѧѧر . المѧѧوردة للمواصѧѧفات التونسѧѧية أو العالميѧѧة سѧѧارية المفعѧѧول

 .وزارة المكلفة بالصناعةوالتثبت من صفة المخبر من قبل المصالح الفنية بال



  

 
 

أن يضѧѧع نظامѧѧا لمعالجѧѧة التشѧѧكيات الѧѧواردة عليѧѧه وكѧѧذلك نظامѧѧا سѧѧريعا لسѧѧحب يجѧѧب علѧѧى المѧѧورد :  6الفصѧѧل 
وأجѧѧزاؤه الѧѧذي تѧѧم توزيعѧѧه إذا كѧѧان موضѧѧوع قѧѧرار سѧѧحب صѧѧادر عѧѧن المصѧѧالح الإداريѧѧة  ثالمقاعѧѧد أو الأثѧѧا

 .المختصة
 

وعنѧѧاوينھم وأعѧѧداد الفѧѧواتير  ءسѧѧجيل أسѧѧماء الحرفѧѧامكѧѧن مѧѧن تي كمѧѧا يجѧѧب علѧѧى المѧѧورد أن يضѧѧع نظامѧѧا للمتابعѧѧة
 .وتواريخھا والكميات الموزعة وأعداد الدفعات وذلك طبقا للتشريع والتراتيب الجاري بھا العمل

 
 

يجب على المورد مد لجنة متابعة و مراقبة عمليات توريد المقاعد والأثاث وأجزاؤه ببرنامج :  7الفصل 
كما . ات التوريد و لعمليات التزود من السوق المحلية و ذلك خلال شھر جانفي من كل سنةتقديري سنوي لعملي

يجب عليه خلال نفس الفترة أن يمد اللجنة بالإرشادات الإحصائية المتعلقة بمبيعاته من المقاعد والأثاث 
  .وأجزاؤه الموردة و المصنعة محليا خلال السنة المنقضية

  
  :البـاب الثـانـي

  الفـنـيـة الشـروط
 
 

الموردة مطابقѧة للخصѧائص الفنيѧة والمواصѧفات التونسѧية  المقاعد والأثاث وأجزاؤهيجب أن تكون :   8الفصل 
  .السارية المفعول ةأو العالمي

  
  :الموردة البيانات التالية المواديجب أن تحمل :  9الفصل 

  اسم المصنع،  -
 الماركة، -
 بلد المنشأ، -
 تاريخ الصنع، -
 النوع، -
 .الفنية الخصائص -

  
  :البـاب الثـالـث

  الـمــراقـبــة  
 

تتم مراقبة مطابقة المورد لمقتضيات كراس الشروط ھذا مѧن قبѧل لجنѧة متابعѧة ومراقبѧة التوريѧد أو : 10الفصل 
  .و يقع إعداد محضر معاينة في الغرض. من تفوضه

  
ائص الفنيѧѧة المنصѧѧوص عليھѧѧا تѧѧتم مراقبѧѧة مطابقѧѧة المقاعѧѧد و الأثѧѧاث و أجѧѧزاؤه  المѧѧوردة  للخصѧѧ: 11الفصѧѧل 

  .بكراس الشروط ھذا من قبل المصالح المختصة بالوزارة المكلفة بالتجارة
  

و تقѧѧوم المصѧѧالح المѧѧذكورة، عنѧѧد الاقتضѧѧاء و بطلѧѧب مѧѧن اللجنѧѧة ، برفѧѧع عينѧѧات مѧѧن المنتѧѧوج المѧѧورد فѧѧي نقѧѧاط 
المتعلѧق بضѧبط طѧرق أخѧذ و 1993سѧبتمبر  18العبور،  و ذلك طبقا لقرار وزير الاقتصاد الوطني المؤرخ في 

،  2003جويليѧة  21بقѧرار وزيѧر السѧياحة و التجѧارة و الصѧناعات التقليديѧة المѧؤرخ فѧي  العينات كمѧا تѧم تنقيحѧه
  .بغرض إجراء التحاليل  و التجارب طبقا للمواصفات التونسية أو العالمية سارية المفعول

  .و تحمل مصاريف التحاليل و التجارب على المورد 



  

  
مѧѧد المصѧѧالح المѧѧذكورة  لجنѧѧة متابعѧѧة و مراقبѧѧة عمليѧѧات توريѧѧد المقاعѧѧد و الأثѧѧاث وأجѧѧزاؤه بتقريѧѧر عѧѧن كѧѧل و ت

  .التحاليل  والتجارب التي تم إجراؤھا
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CAHIER DES CHARGES 
RELATIF A L'ORGANISATION  

DES OPERATIONS D’IMPORTATION  
DES SIEGES, MEUBLES ET LEURS PARTIES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



  

Article premier : Le présent cahier des charges fixe les obligations à respecter et les conditions à 
satisfaire pour la réalisation des opérations d’importation des sièges, meubles et leurs parties.  
 
 
Art 2 : Le présent cahier des charges s’applique aux sièges, meubles et leurs parties relevant des 
positions tarifaires suivantes : 
 

Désignation des produits NGP 
sièges - Du 94013010006   Au 94018000900 
meubles et leurs parties - Du 94031010008    Au 94039090008 

 
Sont exclus de l’application du présent cahier des charges, les sièges, meubles et leurs parties 
destinés à l’utilisation personnelle et qui sont fixés par la commission de suivi et de contrôle des 
opérations d’importations des sièges, meubles et leurs parties par une liste actualisée 
périodiquement et transmise à la douane.  
 

CHAPITRE PREMIER : 
 Conditions et procédures d’importation  

 
Art 3 : Les sièges, meubles et leurs parties objet du présent cahier des charges ne peuvent être 
importés que par toute personne physique ou morale inscrite sur la liste des importateurs des sièges, 
meubles et leurs parties prévue à l’article 5 de l’arrêté d’homologation du présent cahier des 
charges. L’importateur doit également satisfaire aux conditions suivantes : 

- il doit avoir une identité commerciale (être inscrit au registre de commerce et 
titulaire d’une carte d'identité fiscale) apposée sur tout bon de livraison et factures de 
vente ; 

- il doit contracter une assurance " Responsabilité civile professionnelle " sur les 
produits importés. La valeur de la garantie ne doit pas être inférieure à  2% du chiffre 
d’affaire prévisionnel annuel. Ladite garantie doit couvrir les préjudices résultant de 
l’utilisation de sièges, meubles et leurs parties de mauvaise qualité. 

 
 
Art 4 : L’importateur doit disposer: 

- d’un lieu de stockage conforme aux conditions de sécurité, 
- de moyens de transport dotés des outils de sécurité et de lutte contre l’incendie, 
- un service après vente supervisé par un cadre. 
 
 

Art 5 : L’importateur doit fournir au secrétariat de la commission et aux services des douanes lors 
de chaque opération d’importation les renseignements et les documents suivants : 

- le type du produit importé; 
- le pays d’origine du produit importé; 
- le nom du fournisseur et son adresse ; 
- le nom de l’importateur et son adresse ; 
- les spécifications techniques du produit importé prévues à l’article 8 du présent 

cahier des charges ; 
- un rapport d’essai en langue arabe, française ou anglaise délivrée par un laboratoire 

accrédité et contenant les résultats des analyses et essais tout en notant la conformité 
de chaque lot des produits importés aux normes tunisiennes ou internationales en 
vigueur. L’approbation du rapport et la vérification de la qualité du laboratoire seront 



  

effectuées par les services techniques spécialisés relevant du ministère chargé de 
l’industrie 
 

Art 6 : L’importateur doit mettre en place un système de traitement des réclamations reçues ainsi 
qu’un système rapide de retrait des sièges, meubles et leurs parties qui ont été distribués si ils ont 
fait l’objet d’une décision de retrait émanant des services administratifs compétents. 
 
L’importateur doit également mettre en place un système de suivi permettant l’enregistrement des 
noms et adresses des clients, les numéros et les dates des factures, les quantités distribuées et les 
numéros de lots et ce, conformément à la législation et la réglementation en vigueur. 
 
 
Art 7 : L’importateur doit fournir à la commission de contrôle des importations des sièges, meubles 
et leurs parties, un programme annuel prévisionnel des opérations d’importation et des opérations 
d’approvisionnement du marché local et ce, au mois de janvier de chaque année. Il doit aussi fournir 
à la commission et à la même période, les statistiques concernant ses ventes en sièges, meubles et 
leurs parties aussi bien importés que ceux fabriqués localement durant l’année dernière. 
 

CHAPITRE II : 
Spécifications techniques  

 
Art 8 : Les produits  importés doivent être conformes aux spécifications techniques et aux normes 
tunisiennes ou internationales en vigueur. 
 
Art 9 :   Les produits  importés doivent porter les informations suivantes : 

- le nom du fabricant ; 
- la marque ; 
- le pays d’origine ; 
- la date de fabrication ; 
- le type ; 
- les spécifications techniques. 

 
CHAPITRE III 
CONTROLE  

 
Art 10 : : Le contrôle de la conformité de l’importateur aux dispositions du présent cahier des 
charges est effectué par la commission du suivi et de contrôle des importations ou par son délégué. 
Un rapport sera établi à chaque visite.  
 
Art 11 : Le contrôle de la conformité des sièges, meubles et leurs parties aux spécifications 
techniques prévues par le présent cahier des charges est effectué par les services spécialisés relevant 
du ministère chargé du commerce. 
 
Les services précités procèdent, en cas de besoin et suite à la demande de la commission, à un 
prélèvement d’échantillons des produits importés aux points de transit et ce, conformément l’arrêté 
du ministre de l’économie nationale du 18 septembre 1993, fixant les modalités de prélèvement des 
échantillons tel que modifié par l’arrêté du ministre du commerce te de l’artisanat  du 21 juillet 
2003, en vue de réaliser les analyses et essais. Les frais de ces analyses et de ces essais sont à la 
charge de l’importateur. 

 



  

Les services précités fournissent à la commission de suivi et de contrôle  des opérations 
d’importation des sièges, meubles et leurs parties, un rapport sur tous les analyses et essais réalisés. 


